Textbausteine

Landwirtschaftlicher Mitarbeiter

Der Bruttolohn beträgt pro Monat ............... € und pro Stunde ............... € brutto.

Überstunden sind mit der Vergütung bis zur Grenze von .... Stunden/Woche abgegolten.

Geleistete Mehrarbeit wird nach Rücksprache mit dem Arbeitgeber in Freizeit ausgeglichen.

Der Bruttolohn beträgt vor Abzug von Kosten für Unterkunft und Verpflegung pro Stunde ........ €/pro Monat .......... €.

Die Unterkunft ist kostenlos.

Die Unterkunft kostet pro Tag/pro Monat .............€/.

Dem Arbeitnehmer wird Unterkunft und Verpflegung nach den Sätzen der jeweils gültigen Sachbezugsverordnung gewährt.

Der Arbeitgeber mietet eine Wohnung an und stellt dem Arbeitnehmer ein Zimmer dieser Wohnung kostenlos zur Verfügung.

Der Arbeitnehmer verpflegt sich selbst.

Die Verpflegung wird unentgeltlich gestellt.

Die Verpflegung kostet pro Tag/pro Monat  ................ €

Die Vergütung wird bis zum ........ des folgenden Monats gezahlt.

Formulări

Lucrător agricol

Salariul brut este de .............. euro lunar şi ………………. euro pe oră, 

brut.

Orele suplimentare sunt compensate cu remunerare în limita a ……… ore/săptămână.

Orele suplimentare prestate în plus sunt compensate, după consultare cu angajatorul, cu ore libere.

Salariul brut înainte de deducerea costurilor legate de cazare şi masă este de .............. euro pe oră/ ………………. euro pe lună.

Cazarea este gratuită.

Cazarea costă .............. euro pe zi/pe lună.


Angajatului i se acordă cazare şi masă în conformitate cu cuantumurile prevăzute în Regulamentul federal cu privire la remunerarea în natură a angajaţilor 

Angajatorul închiriază o locuinţă şi pune la dispoziţia angajatului o cameră în această locuinţă.

Angajatul îşi asigură singur masa.



Masa este asigurată fără costuri.

Masa costă .............. euro pe zi/pe lună.

Remuneraţia se plăteşte până la data de ……….. ale lunii următoare.

Im Betrieb besteht während der Arbeitszeit ein generelles Alkoholverbot und Rauchverbot.

Beendigung und Kündigung

Das Arbeitsverhältnis ist auf mehr als 3 Monate befristet. Während des gesamten Laufs des Arbeitsvertrages ist eine ordentliche Kündigung für beide Seiten möglich. Das Arbeitsverhältnis kann jederzeit unter Einhaltung der gesetzlichen Kündigungsfristen gekündigt werden.

Unberührt bleibt das Recht der Vertragsparteien bei Vorliegen eines wichtigen Grundes ohne Einhaltung einer Kündigungsfrist zu kündigen. 

*) Anm. In der 6- Tage-Woche beträgt der Mindestanspruch nach dem BUrlG 24 Werktage. Für 
 Arbeitnehmer, die keine festen Wochenarbeitstage haben,  ist der Urlaub anteilig zu berechnen (z.B. bei durchschnittlich 2 Arbeitstagen pro Woche = 24 :6 x 2 = 8 Urlaubstage)

Arbeitstage

Weitere Beschäftigungen

Es bestehen derzeit ein oder mehrere Beschäftigungsverhältnis/se bei anderen Arbeitgebern


□
nein

□
ja, ich übe derzeit folgende Beschäftigungen aus:


În cadrul unităţii este interzis ca în timpul de lucru să se fumeze şi să se consume băuturi alcoolice.

Încetarea raportului de lucru şi concedierea

Raportul de muncă se încheie pe un termen mai lung de 3 luni. Pentru ambele părţi este posibil pe parcursul întregii desfăşurări a contractului de muncă să rezilieze prin procedură ordinară contractul de muncă. Raportul de muncă poate să înceteze în orice moment, cu respectarea termenelor legale de preaviz.
Rămâne neatins dreptul părţilor contractante de a înceta raportul de muncă fără respectarea unui termen de preaviz în cazul existenţei unui motiv important.

*) Notă. În cazul săptămânii de lucru de 6 zile dreptul minim la concediu de odihnă este de 24 de zile lucrătoare în conformitate cu Legea federală privind concediul de odihnă. Pentru angajaţii care nu au un număr fix de zile lucrate săptămânal, concediul se calculează procentual (de exemplu în cazul unei medii de 2 zile lucrate pe săptămână = 24 :6 x 2 = 8 zile de concediu)
Zile de lucru

Alte raporturi de muncă

În prezent există încă unul sau mai multe raporturi de muncă cu alţi angajatori



□
nu

□
da, în prezent mai desfăşor activităţi în cadrul unui raport de muncă:


	Beschäftigungsbeginn

von – bis
	Arbeitgeber mit Adresse
(Name, Anschrift)
	Die weitere Beschäftigung ist

	1.
	
	□ geringfügig entlohnt .......... €/Monat *)

□ nicht geringfügig entlohnt

	2.
	
	□ geringfügig entlohnt .......... €/Monat *)

□ nicht geringfügig entlohnt

	3.
	
	□ geringfügig entlohnt .......... €/Monat *)

□ nicht geringfügig entlohnt


	Începerea activităţii

de la – până la
	Angajatorul şi adresa acestuia
(nume, adresă)
	Activitatea secundară este 

	1.
	
	□ cu remuneraţie mică, de .......... euro/lună*)

□ remunerată peste pragul minim de taxare

	2.
	
	□ cu remuneraţie mică, de .......... euro/lună*)

□ remunerată peste pragul minim de taxare

	3.
	
	□ cu remuneraţie mică, de .......... euro/lună*)

□ remunerată peste pragul minim de taxare


 (Anmerkung: Eine geringfügig entlohnte- für den Arbeitgeber abgabenfreie- Beschäftigung liegt nur vor, wenn das monatliche Arbeitsentgelt regelmäßig 400 € nicht übersteigt)

Der Arbeitnehmer verpflichtet sich, dem Arbeitgeber jede Aufnahme einer weiteren Beschäftigung unverzüglich mitzuteilen.

Führen wahrheitswidrige Angaben des Arbeitnehmers zu Nachzahlungen von 
Sozialversicherungsbeiträgen, so verpflichtet sich der Arbeitnehmer, den entsprechenden Schaden in Höhe der nach zu entrichtenden Arbeitnehmer- und Arbeitgeberbeiträge zur Sozialversicherung zu erstatten. 

(Notă: Un raport de muncă se consideră a fi cu remuneraţie mică, care este fără taxe pentru angajator, numai în cazul în care remuneraţia normală lunară nu depăşeşte 400 de euro)

Angajatul se obligă să-i comunice fără întârziere angajatorului orice altă nouă angajare suplimentară.

Dacă din cauza unor date nereale furnizate de angajat se ajunge la plata retroactivă de contribuţii la asigurările sociale, atunci angajatul se obligă să ramburseze sumele corespunzătoare contribuţiilor pe care trebuie să le achite angajatul şi angajatorul la asigurările sociale.

Hinweis zur gesetzlichen Rentenversicherung in der Gleitzone

Der Arbeitnehmer ist darauf hingewiesen worden, dass er auf die Reduzierung des Arbeitnehmerbeitrags zur gesetzlichen Rentenversicherung verzichten kann.

□
Der Arbeitnehmer erklärt, dass die Beschäftigung auch weiterhin zu reduzierten Beiträgen auch zur Rentenversicherung erfolgt.
(Der Arbeitnehmer möchte keine zusätzlichen eigenen Beiträge in die Rentenversicherung einzahlen)
□
Ich erkläre meinen Verzicht auf die Reduzierung der Beitragsleistung zur gesetzlichen 
Rentenversicherung für die Gleitzonenbeschäftigung ab dem ....................................................



(Der Arbeitnehmer möchte den Pauschalbeitrag des Arbeitgebers zur Rentenversicherung in Höhe von 15 % auf den vollen Rentenversicherungsbeitrag –ab 1.1.2012 19,6 %, also 4,6 % aus seinem Lohn zusätzlich an die Rentenversicherung abführen lassen.)
Indicaţie cu privire la asigurarea obligatorie de pensie în cazul remuneraţiilor aflate în zona de tranziţie

Angajatul a fost informat cu privire la faptul că poate să renunţe la reducerea contribuţiei angajatului la asigurarea obligatorie de pensie.

□
Angajatul declară că raportul de muncă va continua de asemenea şi în viitor cu contribuţii reduse pentru asigurările de pensie.
(Angajatul nu doreşte să plătească contribuţii personale suplimentare la asigurările de pensie)

□
Declar că renunţ la reducerea contribuţiei de achitat la asigurarea obligatorie de pensie pentru raporturile de muncă din zona de tranzit începând cu ...........................................................


(Angajatul doreşte să se achite suplimentar pentru asigurările de pensie suma forfetară datorată de angajator la asigurarea de pensie în cuantum de 15% din întreaga contribuţie la asigurarea de pensie - după data de 1.1.2012 19,6%, adică 4,6% din retribuţia sa.)

Mir ist bekannt, dass mein Arbeitgeber den Aufstockungsbeitrag zur gesetzlichen Rentenversicherung zum Zwecke der Weiterleitung an die Krankenkasse vom Arbeitsentgelt einbehält.

......................................................................................................................................

Ort, Datum 
Unterschrift des Arbeitnehmers

Diese Erklärung ist zu den Lohnunterlagen des Arbeitnehmers zu nehmen.

(Diese Erklärung bleibt für die Dauer der Beschäftigung bindend

 -§ 163 Abs. 10 S. 7 SGB VI-)

Îmi este cunoscut faptul că angajatorul meu reţine din retribuţie contribuţia suplimentară pentru asigurarea obligatorie de pensie pentru limită de vârstă în scopul de a o vărsa în contul casei de sănătate.

......................................................................................................................................

Locul şi data 
Semnătura angajatului

Această declaraţie trebuie să fie dată pentru anexare la documentele aferente salariului angajatului.

(Această declaraţie rămâne obligatorie pe durata raportului de muncă

 - articolul 163 alin. 10 teza 7 din cartea a VI-a din Codul securităţii sociale, în lb. germană „SGB VI”)

Zum Verzicht auf die Rentenversicherungsfreiheit - Gleitzone

Grundsätzlich tragen Arbeitgeber und Arbeitnehmer die Sozialversicherungsbeiträge zur Hälfte. Muss ein Arbeitnehmer bei einem Einkommen bis zu 400 € in der Regel keine Pflichtbeiträge abführen, ändert sich dies mit Passieren der 400 €-Grenze. Eine geringfügige Lohnerhöhung könnte dann unliebsame Konsequenzen haben. Um eine Beschäftigung auch im niedrig entlohnten Sektor interessant zu machen, gibt es eine Sonderregelung für die sog. „Gleitzone“ von 400,01 € bis 800 €. Der Beitragsbemessung wird auf Seiten des Arbeitnehmers ein geringeres als das tatsächlich erzielte Einkommen zu Grunde gelegt, so dass die Beiträge niedriger ausfallen als bei der Anwendung der üblichen Beitragssätze. Der Anteil des Arbeitnehmers steigt aber (in absoluten Zahlen) linear bis 800 €, wo die volle Parität der beiden Anteile wiederhergestellt ist.

Referitor la renunţarea la exonerarea din zona de tranzit pentru asigurarea de pensie

În principiu angajatorul şi angajatul suportă câte o jumătate din contribuţiile la asigurările sociale. Dacă, de regulă,  un angajat nu trebuie să achite contribuţii obligatorii în cazul veniturilor de până la 400 de euro, situaţia se schimbă dacă se depăşeşte limita de 400 de euro. O creştere mică a salariului ar putea în acest caz să ducă la consecinţe nedorite. Pentru a face interesantă angajarea şi în zona cu retribuţii mici, există o reglementare specială pentru aşa-numita „zonă de tranzit” [în lb. germană „Gleitzone“] dintre 400,01 şi 800 de euro. Contribuţiile sunt calculate pentru angajat pe baza unui venit mai mic decât cel obţinut efectiv, astfel încât contribuţiile sunt mai mici decât în cazul utilizării ratelor obişnuite de contribuţie. Însă (în cifre absolute) cota angajatului creşte liniar până la 800 de euro, unde este refăcută paritatea integrală a ambelor cote (a angajatului şi a angajatorului).

Bei der Rentenversicherung hat die Unterstellung eines geringeren als des tatsächlichen Einkommens zur Folge, dass die Rentenansprüche des versicherten Arbeitnehmers geringer ausfallen. Dieser kann solche Folgen vermeiden, indem er einen ergänzenden Beitrag leistet, der dem Beitrag entspricht, der sonst unter Anwendung der 19,6 %-Regelung zu zahlen wäre. In diesem Fall muss der Arbeitgeber für die Rentenversicherung eine "normale" Beitragsberechnung durchführen, für die Kranken-, Pflege- und Arbeitslosenversicherung eine Berechnung nach der Gleitzone. Die Differenz zwischen reduziertem und normalem Beitragssatz für die Rentenversicherung trägt der Arbeitnehmer. Der Arbeitgeber behält den entsprechenden Anteil vom Lohn ein und führt den Betrag an die Rentenversicherung ab. 

Bei weiteren Rückfragen stehen wir Ihnen jederzeit gerne zur Verfügung.

WLAV - Arbeitgeberverband der Westfälisch-Lippischen 

Land- und Forstwirtschaft e.V.

În cazul asigurării de pensii, luarea în considerare pentru calcul a unui venit mai mic decât cel efectiv are drept consecinţă faptul că pensia la care are dreptul angajatul asigurat este mai mică. Acesta are posibilitatea să evite aceste consecinţe, prin achitarea unei contribuţii complementare, care corespunde sumei care ar fi de plată în cazul aplicării cotei de 19,6 %. În acest caz angajatorul trebuie să efectueze calculul „normal” al contribuţiei pentru asigurarea de pensie, iar pentru asigurările de sănătate, asigurările sociale şi şomaj trebuie să efectueze calculul în conformitate cu zona de tranzit. Diferenţa dintre rata redusă şi cea normală pentru contribuţia la asigurarea de pensie de limită de vârstă este suportată de angajat. Angajatorul reţine respectiva cotă din salariu şi varsă suma către casa de pensii.


În cazul în care aveţi întrebări suplimentare vă stăm cu plăcere la dispoziţie.



Asociaţia patronală din sectorul agricol şi silvicultură din Vestfalia şi Lippen, asociaţie înregistrată 

[în germană "WLAV - Arbeitgeberverband der Westfälisch-Lippischen Land- und Forstwirtschaft e.V.”]

